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Karta przedmiotu
 
 
Nazwa i kod przedmiotu Egzamin kończący lektorat języka obcego (języka włoskiego) (Lektorat), PG_00142277

Kierunek studiów Lingwistyka stosowana (O)

Data rozpoczęcia studiów październik 2024 r. Rok akademicki realizacji 
przedmiotu

2026/2027

Poziom kształcenia I stopnia - licencjackie Grupa zajęć Grupa zajęć obowiązkowych z 
zakresu kierunku studiów
Grupa zajęć fakultatywnych

Forma studiów niestacjonarne Sposób realizacji na uczelni

Rok studiów 3 Język wykładowy włoski
język włoski

Semestr studiów 6 Liczba punktów ECTS 1.0

Profil kształcenia ogólnoakademicki Forma zaliczenia egzamin

Jednostka prowadząca  

Imię i nazwisko 
wykładowcy (wykładowców)

Odpowiedzialny za przedmiot dr hab. Hadrian Lankiewicz
Prowadzący zajęcia z przedmiotu

Formy zajęć Forma zajęć Wykład Ćwiczenia Laboratorium Projekt Seminarium RAZEM
Liczba godzin zajęć 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0
W tym liczba godzin zajęć na odległość: 0.0

Aktywność studenta 
 i liczba godzin pracy

Aktywność studenta Udział w zajęciach 
dydaktycznych, objętych 
planem studiów

Udział w 
konsultacjach

Praca własna 
studenta

RAZEM

Liczba godzin pracy 
studenta

0 2.0 23.0 25

Cel przedmiotu Sprawdzenie wiedzy z zakresu języka włoskiego w formie pisemnej i ustnej

Efekty uczenia się 
przedmiotu

Efekt kierunkowy Efekt z przedmiotu Sposób weryfikacji i oceny efektu
[LSL3_W13] Zna elementy kultury, 
historii i realiów życia codziennego 
Polski oraz krajów, w których 
używany jest obcy język 
nowożytny nauczany w ramach 
lektoratu.

Zna elementy kultury, historii i 
realiów życia codziennego Włoch.

[SW4] test/egzamin - ustny lub 
pisemny
[SW1] wypowiedź ustna/rozmowa/
dyskusja

[LSL3_K03] Efektywnie organizuje 
swoją pracę i krytycznie ocenia 
stopień jej zaawansowania.

krytycznie ocenia stopień 
opanowania języka włoskiego

[SK1] wypowiedź ustna/rozmowa/
dyskusja
[SK4] test/egzamin - ustny lub 
pisemny

[LSL3_U14] Posiada umiejętność 
tłumaczenia tekstów pisemnych 
(zarówno ogólnych, jak i 
specjalistycznych) oraz wystąpień 
ustnych formułowanych w języku 
angielskim oraz w języku wybranej 
specjalności.

Posiada umiejętność tłumaczenia 
tekstów pisemnych (zarówno 
ogólnych, jak i specjalistycznych) 
oraz wystąpień ustnych 
formułowanych w języku włoskim

[SU1] wypowiedź ustna/rozmowa/
dyskusja
[SU4] test/egzamin - ustny lub 
pisemny

Treści przedmiotu materiał zrealizowany na zajęciach lektoratu

Wymagania wstępne 
i dodatkowe

Znajomość włoskiego na poziomie B2

Sposoby i kryteria 
oceniania osiąganych 
efektów uczenia się

Sposób oceniania (składowe) Próg zaliczeniowy Składowa oceny końcowej
rozmowa na wybrane tematy 51.0% 50.0%
pisemny test gramatyczny 51.0% 50.0%
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Zalecana lista lektur Podstawowa lista lektur T. Marin, S. Magnelli. 2016. Nuovo Progetto Italiano 1/2. Libro dello 
studente. Roma: Edilingua.

 

T. Marin, S. Magnelli. 2016. Nuovo Progetto Italiano 1/2 Quaderno 
degli esercizi.  Roma: Edilingua.

Uzupełniająca lista lektur Kreisberg. 2015. Mówimy po włoski 1. Warszawa: Wiedza Powszechna.

 

Podracka, W. K. 2004. Uniwersalny słownik polsko-włoski. Warszawa: 
Rea.

Katerinov, K., Boriosi-Katerinov, M.C.  2015. La lingua Italiana per i 
stranieri. Corso elementare e intermedio - Volume Unico. Guerra 
Edizioni.

Alessandroni,D.  2000. Cara Italia eserciziario. Roma: Guerra Edizioni.

Nocchi, S. 2007. Grammatica pratica della lingua italiana Firenze: Alma 
Edizioni.

Widłak, S. 2002. Gramatyka języka włoskiego. Warszawa: Wiedza 
Powszechna.

Adresy eZasobów Adresy na platformie eNauczanie:

Przykładowe zagadnienia/ 
przykładowe pytania/ 
realizowane zadania

Egzamin obejmuje zagadnienia i tematy realizowane podczas zajęć w ramach wybranego podręcznika i 
materiałów dodatkowych. Na część ustną studenci otrzymują listę tematów rozmowy. 

Praktyki zawodowe 
w ramach przedmiotu

Nie dotyczy

Dokument wygenerowany elektronicznie. Nie wymaga pieczęci ani podpisu.


